Dacapo Wall Light sy VDS nsdust IS5274A

4041642 4042725 4044253 4044254 4044256 Disconnect from mains supply before replacing the fuse or the lamp. Switch Off
4044258 4044260 4044262 4044264 4044266 Vor dem Einsetzen der Sicherung oder der Lampe Spannungsfreiheit herstellen. J— Abschalten
4044268 4044270 4044272 4044314 4063235 Débrancher le secteur avant de remplacer le fusible ou I'ampoule. o ol _IT Débrancher
4063236 4147518 4156803 4156804 4156805 Desconectar del suministro de la red, antes de realizar la sustitucion del fusible o de la lampara. . [# Desconectar
4158026 4161194 4161226 4163078 4163783 Voor het vervangen van lamp of zekering, eerst netspanning uitschakelen. — Uitschakelen
4164288 4164715 4164875 4164905 4165167 Koppla bort spanningen fére byte av en sakring eller en lampa. Stang av
110.00 This luminaire is suitable for interior wall mounting.
Installation should be carried out by a suitably qualified person
10.00 Dia —._ _ in accordance with good electrical practice and the appropriate
YT 2% D‘a\\r ; national wiring regulations.
o
J L 11.00 DwaﬂJ L ! § Switch off mains supply before commencing installation.
U N F S .
NI S Installation Proceedure

\‘ / " Prepare suitable fixings in mounting surface at 110mm centres.

Partially screw suitable round headed screws into fixings.

|
/ Unscrew cover fixing screws and remove cover (A).

Pass mains supply/earth leads through slot in housing (D).

Locate housing keyhole slots over fixing screws, insert slip
washers (B) under screw heads and tighten screws, ensuring
housing is horizontal.

Connect supply/earth leads in respectively marked terminals in
fused terminal block (C).

Fit cover (A)

Place coloured insert (F) in position if applicable.

Place glass (G) in position with opaque side down.

NOTE: Uplight is protected by a 2A fuse (H).

NOTE: This luminaire should be cleaned by using warm soapy
water and a soft cloth.

Ensure liminaire is switched OFF during cleaning.

Dispose of lamps in accordance with lamp manufacturers
instructions.

USE AMALGAM LAMPS

DO NOT INSULATION TEST

G

Suitable for use indoors |
Geeignet fur Innenanwendung E
Pour un usage interne
Adecuada para uso en interiores
Geschikt voor gebruik binnen
Lamplig for inomhusbruk
@ Replace any cracked protective shield. [ ]
(//v\@ Dieses symbol bedeutet, dass defekte schutzglaser sofort ersetzt werden missen. < Millimetres > <
L ce symbol indique que vous devez remplacer tout verre de protection félé. ‘ r—rhis Electrical Product
Este simpolo indica que hay que ‘reemplazar filtros en caso de rotura o desperfectos'. MUST be recycled.
Dette symbolet indikerer at alle gdelagte (sprukne) sikkerhetglass ma skiftes.
Valaisinta el saa kaytt&a ilman suojalasia vioitunut suojalasi on vaihdettava uuteen ennen valaisimen kaytton ottoa. 03.08
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